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Départ : Bureau d’Informa�on 
Touris�que, 12, rue A. Croizat

Traverser la rue Ambroise Croizat pour 
rejoindre la rue Joseph Gabriel et 
prendre tout de suite à droite le 
passage César. Descendre jusqu’en 
bas du parking de la crèche. Tourner 
à droite vers la route de Salernes 
et la chapelle Saint-Victor.     Prendre 
l’escalier à gauche, descendre devant la 
glorie�e (kiosque) et con�nuer jusqu'à 
la D51 entre Villecroze et Salernes. 
Prendre à droite, puis encore à droite 
sur le chemin des Espèces. Après 20 
m, prendre le premier chemin à droite 
devant le n°78. Monter la piste, passer 
la barrière.       A�en�on, prendre la piste 
à droite ! Traverser la D557 entre 
Villecroze et Aups. Arrivé devant une 
citerne, prendre à droite de celle-ci et 
passer la barrière. Un peu plus loin, 
con�nuer le chemin montant 

légèrement à droite. 20 m après, tourner 
franchement à droite. Arrivé au pied 
d’une restanque éboulée, la franchir -  
A�en�on, passage délicat ! Prendre de 
suite à droite. Traverser le plateau, puis 
emprunter un chemin rocailleux descendant.
    Traverser la route, prendre à gauche, 
traverser le pré et suivre un sen�er à 
droite d’un grand pin. Longer le 
ruisseau, ignorer un sen�er à gauche, 
puis arriver sur une route. Prendre à 
droite, puis à gauche pendant 30 m. 
Tourner sur le sen�er qui part à droite. 
Puis une fois sur la route, con�nuer 
jusqu’à passer une barrière et suivre le 
marquage au sol. Prendre le sen�er à 
droite. Après 100 m, emprunter un 
sen�er descendant à droite vers 
l’ancienne route menant à Tourtour. 
Tourner à gauche et retourner au village – 
A�en�on, ce passage est au bord de la 
D557, il faut rester prudent !

Start: Tourist Information Centre, 12, rue A. Croizat

Cross rue Ambroise Croizat to reach rue 
Joseph Gabriel and immediately turn right 
onto passage César. Go down to the bo�om 
of the nursery parking. Turn right towards 
route de Salernes and the Saint-Victor 
chapel.      Take the stairs on the left, go 
down in front of the gazebo and con�nue 
un�l you reach the D51 road between 
Villecroze and Salernes. Turn right, then 
right again onto chemin des Espèces. A�er 
20 m, take the first track on the right in 
front of the house n°78. Go uphill, pass a 
barrier and keep going up for 30 min. The path 
ends up on a wide forest track -      Be careful 
and take the track on the right! Cross the 
D557 road between Villecroze and Aups. 
When you come to a cistern, turn right and 
go through the barrier. A li�le further on, 
con�nue along the path climbing slightly to 
the right. A�er 20 m, turn sharply to the 
right. When you reach the foot of a 
collabsed restanque (Provencal dry-stone 
terrace), cross it - Be careful, this is a tricky 
sec�on! Turn right immediately. Cross the 
plateau, then take a rocky path leading 
downhill.      Cross the road, turn le�, cross 
the meadow and follow a path to the right 
of a large pine tree. Follow the stream, 
ignore a footpath on the le� and con�nue 
un�l you reach a road. Turn right, then le� 
for 30 m. Turn right onto the path. Once on 
the road, con�nue un�l you pass a barrier 
and follow the markings on the ground. 
Take the path on the right. A�er 100 m, 
take a path on the right leading downhill to 
the old road to Tourtour. Turn le� and 
return to the village - Be careful, this path 
runs alongside the D557 road!

Cascade de paysages

Villecroze

8 km Maxi : 550 m 

2 h 30 min Mini : 327 m Randonnée 
intermédiaire
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D 51

Vers 
VILLECROZE

Domaine de 
Valcolombe
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33

2

1

Chemin des esp
èces

Chemin des espèces

Barrière

Départ : Domaine de Valcolombe, 
1375, chemin des Espèces

Se garer à l’intérieur du Domaine. Le 
traverser, au milieu des vignes, suivre 
l’allée des cyprès. A la fin de l’allée, 
prendre à gauche et rejoindre le 
chemin des Espèces, puis le remonter 
par la droite. Avant d’arriver sur la 
D51, à hauteur du n°78, prendre à 
gauche. Après environ 50 m, prendre 
aussitôt la piste devant soi sur des 
roches plates.  Monter jusqu’à la 
barrière, passer dessous puis con�nuer 
à monter à flanc de colline. Admirer 

le paysage. Suivre ce chemin pendant 
environ 40 min.     Le chemin suivant 
abou� sur une large piste fores�ère – 
A�en�on, prendre la piste bien à 
gauche (pas à droite) ! Marcher sur 
ce�e large piste pendant environ 10 à 
15 min. Arrivé à la citerne, la laisser à 
sa droite et con�nuer toujours sur le 
chemin à gauche. Arrivé au bout de la 
piste, à proximité de pylônes, 
con�nuer sur le chemin plus étroit, 
droit devant et descendre la colline. 
Revenir sur le chemin des Espèces.
   Prendre à gauche et rejoindre le 
point de départ. 
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Start: Domaine de Valcolombe, 1375, chemin 
des Espèces

Park the car inside the wine estate. Walk 
through it and follow the cypress alley. At 
the end of the alley, turn le� and join the 
chemin des Espèces, then follow it up to 
the right. Before reaching the D51 road, turn 
le� at n°78. A�er about 50 m, immediately 
take the track ahead of you over the flat 
rocks.      Climb up to the barrier, pass under 
it and con�nue up the hillside. Admire the 
scenery. Follow this path for around 40 min. 
     The next path leads to a wide forest track 
- Be careful, take the track to the le� (not 
the right)! Walk along this wide track for 
around 10 to 15 min. When you reach the 
cistern, leave it on your right and con�nue 
along the track to the le�. At the end of the 
track, close to the pylons, con�nue on the 
narrower path straight ahead down the 
hill. Return to chemin des Espèces.    Turn   
le� and reach the start.

Boucle au-dessus du Domaine de Valcolombe

Villecroze

5,5 km Maxi : 450 m 

1 h 30 min Mini : 277 m Randonnée 
intermédiaire
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Voie des Muletiers

D 557

D 51

TOURTOUR

VILLECROZE

D 51

D 51

D 77

 Tourtour  ou Villecroze 
Boucle entre Tourtour et Villecroze

8 km Maxi : 638 m 

3 h Mini : 341 m Randonnée 
intermédiaire

Départ 1 : Bureau d’Informa�on 
Touris�que de Tourtour, 2, place de la 
Trinité

Traverser la place des Ormeaux jusqu’à 
la fontaine, prendre à gauche, rue 
Grande.      Au niveau du n°27 de la rue, 
descendre les escaliers sur la gauche. 
Puis prendre le premier virage en 
épingle à gauche sur La Calade. Arrivé 
en bas à l’intersec�on, prendre à 
droite et descendre jusqu’au prochain 
carrefour. Con�nuer tout droit sur le 
chemin du Clos de la Colle. Ensuite, 
prendre à gauche sur le chemin des 
Bernardins, puis à droite sur le chemin 
des Tuiliers.      Suivre ce�e descente qui 

domine la vallée.       Arrivé en vue d’une 
propriété privée, prendre le chemin 
qui descend sur la droite, suivre le 
marquage au sol.     Arrivé en bas à la 
bifurca�on, prendre à droite le chemin 
carrossable sur environ 200 m.      A la 
sor�e du virage à gauche, con�nuer 
tout droit hors de la voie carrossable 
puis prendre à droite et suivre le 
marquage au sol.     Après un pe�t talus, 
prendre le deuxième sen�er à gauche
et s’enfoncer dans les pins. Villecroze 
se trouve à environ 30 min. Con�nuer 
le chemin jusqu’au village. 

Retour à Tourtour – suivre le pas à pas 
du départ 2.

Start 1: Tourtour Tourist Informa�on Centre, 
2, place de la Trinité

Cross Place des Ormeaux to the fountain, 
turn le� into rue Grande.     At the house 
n°27, go downstairs on the le�. Then take 
le� in the first sharp bend on La Calade. At 
the bo�om of the crossroads, turn right and 
walk down to the next crossroads. Con�nue 
straight ahead on chemin du Clos de la Colle. 
Then turn le� onto chemin des Bernardins, 
then right onto chemin des Tuiliers.       Follow 
this downhill path overlooking the valley. 
      When you come to a private property, take 
the path down to the right, following the 
markings on the ground.       At the bo�om of 
the valley, at the crossroads, turn right along 

the track for around 200 m.       Just a�er the 
le�-hand bend, con�nue straight ahead off 
the track, then turn right and follow the 
markings on the ground.       A�er a small slope, 
take the second path on the le� and head 
into the pine trees. Villecroze is about 30 
min. away. Con�nue along the path to the 
village. 

Return to Tourtour - follow the step by step 
from Start 2.

Start 2: Villecroze Tourist Informa�on Centre, 
12, rue A. Croizat

Cross the parking, then turn right in the first 
bend and cross the small bridge.       At the end 

of the asphalt road, keep le� and go uphill 
to join the mule path. Approximately 30 
min. later, you will come to an asphalt track. 
Con�nue straight ahead. A�er reaching the 
end of the mule path, follow a track. 
Con�nue as far as the ‘’Stop’’ sign.     Turn 
right onto chemin des Clos and follow straight 
ahead for about 1 km.       At the crossroads, 
take le� onto chemin de Gardure. Go uphill 
along “La Pe�te Auberge”.       Then con�nue 
le� on the same chemin de Gardure. At the 
end of the climb, go straight on at the 
crossroads. Then turn right into the village 
of Tourtour. 

Return to Villecroze - follow the step by step 
from Start 1.

Départ 2 : Bureau d’Information Touristique 
de Villecroze, 12, rue A. Croizat 

Traverser le parking puis prendre la 
première à droite et emprunter le pe�t 
pont. Poursuivre sur le chemin du 
Colombier.  Au bout de la route 
goudronnée, rester à gauche et 
monter pour rejoindre la voie des 
mule�ers. Environ 30 min plus tard, 
déboucher sur un chemin goudronné. 
Con�nuer tout droit. Arrivé au bout de 
la voie des mule�ers, poursuivre sur 
un chemin. Con�nuer jusqu’au 
panneau « Stop ».     Aller à droite, sur 
le chemin des Clos et con�nuer tout 
droit pendant environ 1 km.   A 
l’intersec�on, prendre à gauche, chemin 
de Gardure. Prendre la montée et 
longer « La Pe�te Auberge ».     Puis 
con�nuer à gauche, sur le même 
chemin. Au bout de la montée, à la 
dernière intersec�on, con�nuer tout 
droit. Ensuite, prendre à droite et 
arriver au village de Tourtour. 

Retour à Villecroze – suivre le pas à pas 
du départ 1.
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